
EU2014627P - Scout Precision Scope Rings 34mm - 32mm Medium
- Picatinny

The GTS Scout Precision Scope Rings are engineered for shooters who demand
maximum stability, precise optic alignment, and a professional-grade
mounting solution for modern rifles. Designed as part of the Scout Series,
these rings provide a rugged and repeatable foundation for LPVOs, precision
optics, and tactical scope setups.

A defining feature of the Scout Precision design is the factory pre-lapped inner
surface, ensuring optimal contact between ring and scope tube. This reduces
stress on the optic, minimizes the need for additional lapping work, and
supports consistent tracking performance and reliable return-to-zero behavior
over time.

Machined to tight tolerances, the rings deliver secure clamping and
dependable performance under recoil and demanding field conditions. The
construction is finished in a stealthy, low-reflective matte anodized coating,
reducing glare and unwanted reflections while providing additional surface
protection against wear and corrosion.

Available in 30mm and 34mm tube diameters and in heights of 25mm, 32mm,
and 37mm, the German Tactical Systems Scout Precision Scope Rings allow
shooters to configure their rifle precisely to their optic and shooting position.

Attributes

Name: Scout Precision Scope Rings 34mm - 32mm Medium - Picatinny
Manufacturer: GERMAN TACTICAL SYSTEMS
Product no.: EU2014628
Mfr. No.: GTS-7535-M
Colour: Black
Delivery weight: 1kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 100mm
UPC: 726529841053
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Sicherheitshinweise für die Scout Precision Scope
Rings 34mm
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf der Scout Precision Scope Rings 34mm von German Tactical Systems.
Diese Ringe sind für Schützen konzipiert, die maximale Stabilität und präzise OptikAusrichtung verlangen. Bitte
lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deine Waffe und dein Zielfernrohr geeignet ist.
Überprüfe die Ringe regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Nutze das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Ringe nur mit kompatiblen 34mm Zielfernrohren.
Achte darauf, dass die Ringe fest und sicher montiert sind, um ein Verrutschen oder Lösen während des
Gebrauchs zu vermeiden.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung beim Festziehen der Ringe, um Beschädigungen zu vermeiden.
Halte die Ringe und die Montageoberfläche sauber, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.
Verwende keine chemischen Reiniger, die die Beschichtung der Ringe beschädigen könnten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge zur Hand hast, einschließlich eines
Schraubenschlüssels und eines Drehmomentschlüssels.
Überprüfe, ob das Zielfernrohr und die Montagebasis sauber und frei von Schmutz sind.

Montage der Ringe:2.

Positioniere die Ringe auf der PicatinnySchiene deiner Waffe.
Setze das Zielfernrohr in die Ringe ein und justiere die Position nach deinen Bedürfnissen.
Ziehe die Ringe gleichmäßig und mit dem empfohlenen Drehmoment an, um eine sichere
Verbindung zu gewährleisten.

Überprüfung:3.

Überprüfe nach der Montage, ob das Zielfernrohr stabil sitzt und keine Bewegung aufweist.
Führe eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass die Ringe ordnungsgemäß montiert sind.

Nutzung:4.

Teste die Waffe und das Zielfernrohr in einer sicheren Umgebung, um sicherzustellen, dass alles
ordnungsgemäß funktioniert.
Achte während der Nutzung auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wende dich an den Kundendienst von German Tactical Systems für weitere Unterstützung oder bei Fragen
zu diesem Produkt.



Safety Instruction Guide for Scout Precision
Scope Rings
Introduction
Thank you for choosing the Scout Precision Scope Rings. These rings are designed to provide maximum stability
and precise optic alignment for your modern rifle. To ensure safe and effective use of this product, please read
and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always ensure that the scope rings are compatible with your rifle and optic before installation.
Inspect the scope rings for any damage or defects before use. Do not use damaged rings.
Store the scope rings in a dry and secure place to prevent damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the scope rings are properly tightened to prevent any movement during use.
Avoid overtightening the rings, as this may damage the scope tube.
Use caution when handling firearms equipped with mounted optics. Always treat firearms as if they are
loaded.
Keep the area around the firearm clear of obstacles and distractions when using the scope.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools, including an appropriate torque wrench.
Ensure that your rifle is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps2.

Remove any existing scope rings from the rifle.
Place the Scout Precision Scope Rings onto the Picatinny rail of your rifle.
Align the rings with the desired position for your optic.
Insert the screws into the ring bases and handtighten them initially.

Tightening3.

Using a torque wrench, tighten the screws to the manufacturer’s recommended torque
specifications.
Check that the rings are secure and that there is no movement.

Mounting the Optic4.

Carefully place your optic into the rings.
Adjust the optic to ensure proper eye relief and alignment.
Tighten the top halves of the rings securely, following the same torque specifications as before.

Final Checks5.

Inspect the installation to ensure everything is secure.
Test the mounted optic for stability by gently shaking the rifle.



Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste management regulations.
If you need to dispose of the scope rings, check with local recycling programs for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Scout Precision Scope Rings, please contact the manufacturer
directly or visit their official website for more information.

Note: Always refer to your rifle and optic manufacturer’s guidelines for specific compatibility and installation
instructions.

Thank you for ensuring the safe use of your Scout Precision Scope Rings. Enjoy your shooting experience!



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
Anillas de Mira de Precisión Scout 34mm
Introducción
Las Anillas de Mira de Precisión Scout de 34mm están diseñadas para ofrecer estabilidad y alineación precisa de
los ópticos en rifles modernos. Este manual proporciona pautas de seguridad para garantizar el uso seguro y
efectivo del producto, cumpliendo con la normativa de Seguridad General de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las anillas se instalen correctamente para evitar accidentes.
Inspecciona regularmente las anillas para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes durante la instalación.
Utiliza las anillas solo con ópticos compatibles y dentro de las especificaciones del fabricante.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Utiliza las anillas solo para el propósito previsto. No las uses para otros fines.
Cuidado con el Recoil: Las anillas están diseñadas para soportar el retroceso, pero asegúrate de que
estén bien ajustadas antes de cada uso.
Condiciones Ambientales: Evita usar el producto en condiciones extremas que puedan comprometer
su integridad, como temperaturas muy altas o bajas.
Verificación de Ajuste: Después de la instalación, verifica que las anillas mantengan el óptico en su
lugar. Realiza ajustes si es necesario.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Herramientas Necesarias:1.

Llave Allen adecuada para los tornillos de las anillas.
Limpiador y paño suave para limpiar el área de contacto.

Instalación:2.

Limpia la superficie de la mira y las anillas con un paño suave.
Coloca las anillas sobre el riel Picatinny en la posición deseada.
Asegura las anillas utilizando la llave Allen, ajustando los tornillos de manera uniforme para evitar
deformaciones.
Verifica que la mira esté correctamente alineada y ajusta según sea necesario.

Uso:3.

Antes de disparar, asegúrate de que la mira esté correctamente fijada y alineada.
Realiza pruebas de disparo para garantizar que la configuración sea adecuada y que la mira
retorne a cero después de cada disparo.

Instrucciones de Eliminación
Las anillas deben ser desechadas de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos.
No las tires a la basura común; investiga si hay puntos de recogida de metales o productos de tiro en tu
área.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre la seguridad del producto o necesitas asistencia, consulta con el fabricante o un
distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a la mano el número de modelo y otros detalles relevantes.

Conclusión
Siguiendo estas pautas de seguridad, podrás disfrutar de un uso seguro y efectivo de las Anillas de Mira de
Precisión Scout de 34mm. Recuerda que la seguridad es responsabilidad de cada usuario. Mantente informado
sobre las actualizaciones de seguridad y reporta cualquier producto inseguro a las autoridades pertinentes.



Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette
de Précision Scout 34mm
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité des Anneaux de Lunette de Précision Scout 34mm de GERMAN TACTICAL
SYSTEMS. Ce guide a pour but de t'informer sur l'utilisation sécurisée de ce produit, en respectant les normes
de sécurité établies par la réglementation générale sur la sécurité des produits de l'UE (GPSR).

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état des anneaux pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise les anneaux uniquement avec des lunettes de tir compatibles.
Évite d'exposer les anneaux à des températures extrêmes ou à des conditions météorologiques sévères.
Ne force pas le serrage des vis, car cela pourrait endommager les anneaux ou la lunette.
Assuretoi que les anneaux sont correctement installés avant d'utiliser l'arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Vérifie que tu as tous les outils nécessaires : clé Allen et tournevis, si nécessaire.
Assuretoi que la surface de montage est propre et exempte de débris.

Installation :2.

Positionne les anneaux sur le rail Picatinny de ton arme.
Aligne les anneaux avec la lunette de tir pour garantir un bon ajustement.
Serre les vis de manière uniforme pour éviter tout déséquilibre.

Vérification :3.

Une fois installés, vérifie que les anneaux maintiennent fermement la lunette sans jeu.
Effectue un test de tir pour t'assurer que la lunette reste en place et fonctionne correctement.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose des anneaux de manière responsable en suivant les réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas les anneaux dans la nature ou dans des lieux non autorisés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité des Anneaux de Lunette de Précision Scout,
consulte les informations de contact fournies par le fabricant sur l'emballage du produit.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sécurisée
et efficace de tes Anneaux de Lunette de Précision Scout 34mm.



Guida di Sicurezza per l'Utilizzo delle Scout
Precision Scope Rings 34mm
Introduzione
Le Scout Precision Scope Rings 34mm sono progettate per fornire una soluzione di montaggio professionale e
stabile per ottiche moderne. Questa guida di sicurezza è stata redatta per garantire un uso sicuro e conforme
alle normative europee sulla sicurezza dei prodotti. Si prega di leggere attentamente tutte le sezioni di questa
guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non è in buone condizioni di funzionamento.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo ottiche compatibili con le dimensioni delle anelli di montaggio.
Assicurati che le viti di fissaggio siano serrate correttamente prima dell'uso.
Evita di sovraccaricare le anelli con un peso eccessivo o con un montaggio improprio.
Non tentare di modificare o riparare le anelli da solo.
Utilizza gli strumenti appropriati durante l'installazione per evitare danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari: chiave a brugola, cacciavite, ecc.
Controlla che la superficie di montaggio sia pulita e priva di detriti.

Installazione:2.

Posiziona le anelli di montaggio sul rail Picatinny della tua arma.
Allinea le anelli con il tubo dell'ottica, assicurandoti che siano paralleli.
Fissa le anelli al rail utilizzando le viti fornite. Non stringere eccessivamente.
Controlla che l'ottica sia correttamente allineata e che non ci siano spazi vuoti tra il tubo dell'ottica
e le anelli.

Uso:3.

Dopo l'installazione, verifica che le anelli mantengano la loro posizione durante l'uso.
Effettua controlli periodici per assicurarti che non ci siano segni di allentamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o in contenitori per i rifiuti domestici non appropriati.
Considera il riciclo dei materiali quando possibile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di
contatto dell'UE per la sicurezza dei prodotti.



Bruksanvisning for Scout Precision Scope Rings
34mm
Introduksjon
Takk for at du valgte GTS Scout Precision Scope Rings. Disse ringene er designet for skyttere som krever
maksimal stabilitet og presis optisk justering. Denne bruksanvisningen gir viktig informasjon om sikker bruk,
installasjon og vedlikehold av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produkt sikkerhet: Sørg for at produktet brukes i samsvar med instruksjonene for å unngå risiko.
Risikovurdering: Vær oppmerksom på potensielle farer som kan oppstå ved feil bruk.
Varetilbakekall: Hold deg oppdatert om eventuelle tilbakekallinger via EU Safety Gate.
Vulnerable groups: Ekstra forsiktighet bør utvises når produktet brukes av barn eller personer med
nedsatt funksjonsevne.
Kontaktpunkt: For spørsmål om sikkerhet, vennligst kontakt den angitte EUbaserte kontakten.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sjekk for skader: Før bruk, inspiser ringen for eventuelle skader som kan påvirke ytelsen.
Riktig montering: Sørg for at ringen er riktig montert for å unngå løse eller ustabile optiske enheter.
Unngå overbelastning: Ikke overstige de anbefalte spesifikasjonene for ringen.
Bruk beskyttelse: Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr når du håndterer våpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at alle deler er inkludert i pakken.
Les instruksjonene nøye før montering.

Montering:2.

Plasser ringen på Picatinnyskinnen på riflen.
Juster ringen til ønsket posisjon.
Stram festeskruene jevnt for å sikre at ringen sitter godt.

Justering av sikte:3.

Monter kikkertsiktet i ringen.
Sørg for at kikkertsiktet er i vater og i riktig høyde for øyelinje.
Stram festeskruene på kikkertsiktet for å sikre det på plass.

Sjekk stabilitet:4.

Etter montering, sjekk at ringen og kikkertsiktet sitter stabilt.
Test ringen ved å skyte for å sikre at det ikke er noen bevegelse.

Avfallsinstruksjoner
Resirkulering: Når produktet ikke lenger er i bruk, vennligst resirkuler det i henhold til lokale forskrifter.
Avfallshåndtering: Unngå å kaste produktet i vanlig avfall. Følg lokale retningslinjer for



avfallshåndtering.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere spørsmål eller support, vennligst kontakt den angitte EUbaserte kontakten.

Vi takker for at du valgte GTS Scout Precision Scope Rings. Følg disse retningslinjene for å sikre trygg og effektiv
bruk av produktet.



Instrukcja bezpieczeństwa dla Scout Precision
Scope Rings 34mm
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Scout Precision Scope Rings 34mm. Nasze pierścienie montażowe zostały zaprojektowane
z myślą o maksymalnej stabilności i precyzyjnym wyrównaniu optyki. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie
produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Sprawdzaj regularnie stan pierścieni montażowych oraz mocowania.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, aby uniknąć korozji.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej i akcesoriów.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie używaj pierścieni montażowych, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Unikaj nadmiernego dokręcania śrub, które mogą prowadzić do uszkodzenia pierścieni lub optyki.
Zawsze stosuj odpowiednie narzędzia do montażu, aby uniknąć urazów.
Upewnij się, że pierścienie są prawidłowo zamocowane przed każdym użyciem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Przygotowanie narzędzi: Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz do śrub1.
oraz śrubokręt.
Montaż pierścieni:2.

Oczyść powierzchnię montażową na karabinie.
Umieść pierścienie na montażu Picatinny, upewniając się, że są w odpowiedniej pozycji.
Dokręć śruby mocujące do momentu, aż pierścienie będą stabilne, ale nie przesadzaj z siłą.

Montaż optyki:3.
Umieść rurkę optyczną w pierścieniach.
Upewnij się, że optyka jest prawidłowo wyrównana.
Dokręć śruby mocujące optykę, ale ponownie nie przesadzaj z siłą.

Sprawdzenie montażu:4.
Po zakończeniu montażu sprawdź, czy wszystko jest stabilne i dobrze zamocowane.
Przeprowadź testy na strzelnicy, aby upewnić się, że optyka działa prawidłowo.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli obowiązują specjalne przepisy dotyczące recyklingu
metali.
Zawsze sprawdzaj lokalne regulacje dotyczące utylizacji akcesoriów strzeleckich.

Informacje kontaktowe dla dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Twoim kraju. Upewnij się, że masz przy sobie informacje o produkcie, takie jak model i
numer seryjny, aby uzyskać szybszą pomoc.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy udanego użytkowania Scout Precision Scope Rings



34mm!



Scout Precision Scope Rings 34mm Käyttöohjeet
ja Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit GTS Scout Precision Scope Rings kiinnityssarjat. Nämä kiinnityssarjat on suunniteltu
tarjoamaan maksimaalista vakautta ja tarkkaa optista kohdistusta modernille kiväärille. Tässä oppaassa
esittelemme turvallisuusohjeet, asennus ja käyttöohjeet sekä tietoa tuotteesta.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se näyttää vaurioituneelta tai epäilyttävältä.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Älä yritä asentaa kiinnityssarjaa, jos et ole varma sen oikeasta käytöstä.
Varmista, että kaikki kiinnityselementit ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Älä ylitä valmistajan suosittelemaa kuormitusta.
Käytä vain yhteensopivia optisia laitteita kiinnityssarjan kanssa.
Vältä voimakasta iskua tai kolhinta tuotteen käytön aikana.
Tarkista kiinnityssarjan asennus säännöllisesti, erityisesti ennen ampumista.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistele tarvittavat työkalut: Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut, kuten ruuvimeisseli ja1.
momenttiavain.
Poista vanhat kiinnityssarjat: Jos aiemmin on ollut käytössä muita kiinnityssarjoja, poista ne2.
huolellisesti.
Puhdista pinta: Varmista, että kiinnityspinta on puhdas ja vapaa pölystä tai liasta.3.
Asenna kiinnityssarjat:4.

Aseta kiinnityssarjat paikoilleen ja varmista, että ne ovat oikein kohdistettuja.
Kiinnitä ruuvit tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa, joka voisi vahingoittaa kiinnityspintaa.

Tarkista kiinnitykset: Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia ennen käyttöä.5.

Käyttö

Kohdista optiikka tarkasti kiinnityssarjojen avulla.
Varmista, että optiikka on turvallisesti kiinnitetty ennen ampumista.
Tarkista kiinnityssarjat ennen jokaista käyttökertaa varmistaaksesi, että ne ovat kunnolla kiinni.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Kierrätä mahdolliset metalliosat, jos se on mahdollista.



Lisätietoja Tukea Varten
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista myös EU:n Safety Gate alustalta ajankohtaiset tiedot ja mahdolliset palautusilmoitukset.

Kiitos, että käytät GTS Scout Precision Scope Rings kiinnityssarjoja! Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa
turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för Scout Precision Scope
Rings 34mm
Introduktion
Tack för att du valt GTS Scout Precision Scope Rings. Dessa monteringsringar är designade för att ge maximal
stabilitet och precis optisk justering för moderna gevär. För att säkerställa säker och effektiv användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är avsedd för den typ av optik och gevär du använder.
Kontrollera alltid att alla delar är i gott skick innan installation och användning.
Använd produkten endast för avsett syfte och följ tillverkarens rekommendationer.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller justerar optik.
Kontrollera att ringarna är ordentligt åtdragna för att förhindra att optiken lossnar under användning.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fuktighet.
Kontrollera regelbundet för slitage eller skador på ringarna.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg för installationen, inklusive en skruvmejsel och momentnyckel.
Kontrollera att geväret är avstängt och att det inte finns någon ammunition i närheten.

Installation:2.

Placera de förbehandlade ringarna på gevärets Picatinnyskena.
Se till att ringarna är korrekt justerade för att passa din optik.
Använd skruvarna som medföljer för att fästa ringarna. Dra åt dem i en korsvis sekvens för att
säkerställa jämn fördelning av trycket.

Justering:3.

Efter installationen, kontrollera att optiken är korrekt justerad för siktlinje och ögonavstånd.
Testa geväret för att säkerställa att ringarna håller optiken på plats under avfyrning.

Underhåll:4.

Rengör ringarna regelbundet med en mjuk trasa för att ta bort smuts och skräp.
Kontrollera skruvarna och dra åt dem vid behov för att säkerställa att de förblir säkra.

Avfallshantering
Avfallshantering bör ske i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Kontrollera om det finns särskilda insamlingspunkter för metallavfall
eller elektronik.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller den auktoriserade återförsäljaren där
produkten köptes. Kontrollera alltid att du har produktens serienummer tillgängligt för snabbare support.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och framgångsrik användning av dina
Scout Precision Scope Rings!



Návod k bezpečnému použití: Scout Precision
Scope Rings 34mm
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Scout Precision Scope Rings 34mm od společnosti GERMAN TACTICAL SYSTEMS.
Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání a instalaci produktů, aby se zajistila jejich
správná funkčnost a bezpečnost. Prosím, pečlivě si tento dokument přečtěte před použitím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím se ujistěte, že všechny komponenty jsou v dobrém stavu a nepoškozené.
Dodržujte všechny pokyny uvedené v tomto návodu.
Při manipulaci s optikou a montážními prvky noste ochranné brýle.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že váš puškohled je kompatibilní s montážními kroužky Scout Precision.
Při instalaci použijte správné nástroje a techniky, abyste předešli poškození produktu.
Nepoužívejte výrobek, pokud zjistíte jakékoli poškození nebo abnormality.
Při používání puškohledu v terénu dbejte na stabilitu a bezpečnost svého vybavení, aby nedošlo k pádu
nebo poškození.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje (např. šroubovák, klíč).
Ujistěte se, že pracovní plocha je čistá a stabilní.

Instalace:2.

Upevněte montážní kroužky na Picatinny lištu na vaší zbrani.
Ujistěte se, že kroužky jsou správně zarovnány a utahovací šrouby jsou bezpečně utažené, ale ne
přetahované.
Umístěte puškohled do kroužků a upravte jeho polohu podle potřeby.
Znovu zkontrolujte utažení všech šroubů.

Použití:3.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je puškohled správně upevněn a funkční.
Při střelbě dbejte na správnou pozici a stabilitu zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud produkt obsahuje elektronické součásti, zajistěte jejich recyklaci podle platných předpisů.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu, doporučujeme se obrátit na autorizovaného
prodejce nebo výrobce. V případě potřeby si zkontrolujte také aktualizace na platformě Safety Gate EU.

Děkujeme, že jste si vybrali Scout Precision Scope Rings 34mm. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás
prioritou.
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